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Előfizetési árak
helyben, vagy postán küldve : 

ggész évre . . . 10 frt — kr.
Félévre .... 5 » — »
Negyedévre. . . 2 » 50 >
Ery hóra ... 1 > — »

Egyes szám 4 kr.

Alap szellemi részét illető minden köz­
lemény a szerkesztőségbe (Nagy-u^-utcza 

1702. sz.) bérmentve küldendő.

Előfizethetni helyben:
Telegdi K. Lajos könyvkeresKedésében, 

és a kiadóhivatalban. (Nagy-uj-utcza 
1702. sz. alatt.;

DEBRECZEN
A DBBRECZENI ÉS VIDÉKI FÜGGETLENSÉGI PÁRT KÖZLÖNYE.

MEQJEZLEIXr NAPONKINT FÉJSTTEH: ÉS VASAEOJAP KIVÉTELÉVEI,

Hirdetési dij :
Négy hasábos petit sorért 5 kr. Nagyobb 
terjedelmű s többszöri hirdetések alku 
szerint jutányos áron vétetnek fel. Bélyeg- 

díj minden külön beigtatásért 30 kr.

újdonság sora 50

Nyílttéri közlemények minden petit sora 
50 krajczár.

Hirdetések fölvétetnek a szerkesztőség­
ben es kiadóhivatalban. (Nagy-uj-utcza 

1702. az. a.)

Kéziratok nem adatnak vissza.

Lak viszonyaink városunk 
fejlődése szempontjából.

Irta: Zalai Márk.

I.

Debreczen városa több mint 20 millió 
tőke fölött rendelkezik, mely jó gazdálkodás 
mellett 1 millió forintot jövedelmezhet.

Ily meg nem vetendő nagy kincs nem 
kevesebbet, mint önállóságot, nagy hatalmat és 
függetlenséget jelent.

De ismerek én ennél nagyobb kincset: a 
városi polgárságnak jóléte, egészsége, testi 
lelki gyarapodása és értelmi fősulya.

Ha a város azon eszközök birtokában 
van, melyekkel ez áldott állapotokat előteremt­
heti, megszilárdíthatja, akkor el nem zárhatja 
magát a gondviselés által rárótt kötelezettség 
alól, mert noblesse és richesse oblige!

Holt tőke marad a legnagyobb városi és 
állami vagyon, mely nem hasznosra, nem az 
egyéni és közjóiét emelésére és előmozdítá­
sára fordittatik.

Nyelvében él a nemzet és szokásaiban 
általában; de a nemzeti géniusz szélesebb ér­
telemben véve épp úgy nyilvánul öltözetében 
és lakásában, mint zenéjében, tudományában 
és kultúrintézményeiben.

A kezdeményezés lassúsága és bátorta­
lansága vállalkozási szellem hiányában nem 
annyira conservativ hajlamra és keleti fatalis- 
musra, mint inkább a régi elavult intézmé­
nyekhez való szívós ragaszkodásra vezethető 
vissza, mely tulajdont részint az évszázadokon 
át tartó elzárkozottság, részben pedig a saját 
ős erejére való támaszkodás szülte.

Ámde ezen tulajdonokat már is ellensú­
lyozza a szép. jó és nemes iránti élénk érzet 
és fogékonyság, valamint a hasznos és czél- 
szerü iránti meleg érdeklődés és tettekre vágyó 
és buzgólkodó nemes ambitió.

Elénk emlékezetemben él azon állapot, 
midőn városunkban az első nagy üvegtáblák 
tétettek egyik üzleti helyiség kirakatába. Nem 
telt bele egy pár év és a helybeli üzletek fő­
városi szint öltöttek. Csak utánzásra méltó 
példa kell, a fogékonyság nagy mértékben 
meg van.

Nagy-Péterfián állott egy régi stylusban 
épült alacsony ház, mely mindössze 20 éves 
lehetett. Mellette tőszomszédságában épült egy 
csinos magas úri ház, mely belül is minden 
kényelemmel volt ellátva. Szerencsére gazdag 
volt a szomszédja, a ki azt restelte, hogy háza 
a mellette levő stilszerü épület mellett egészen 
eltörpül és következő évben eltűnt az ódon- 
szerű ház, hogy a szomszédos házzal verse­
nyezhessen.

A TÁRCZAJA.
Rik&rd király.

(Heine költeménye.)

Eyy lovag, szilajul, zabolátlan 
} atlasz zöld erdők vadonéin,
Kürtjébe fű s gyönyörrel, vidáman 
Dalol és nevet azután.

Szilárd érczből vitézi ruhája,
Szilárdabb kedélye maga,

Ajz ő, oroszlánszívű Rikárd, a 
Lovagok legszebb csillaga.

— »Isten hoza hazádba! — kiáltnák 
Zöld ajkaikkal mind a fák,
Örülünk, király, hogy az osztráknak 
Tómlöczét oda hagyád.«

Jó a királynak itt a szabadba', 
Újjászületve érzi magáit,
Rá gondol az osztrák börtön szagra —
S megsarkantynzzn lovát!

Igmándi Miklós.

Számos ily példát tudnék felhozni egyes 
magánemberek életéből. Hát még mióta hatal­
mas pénzintézetek, egyházi és városi hatalma­
sok vélik súlyba tekintélyüket és bemutatják 
kicsinyben Budapest monumentális épületeiből 
mutatványait, mit várhatunk e kezdeményezés 
ntán ? Tudom, hogy gyenge toliam és szerény 
személyem nem képes a közszellem figyelmét 
oly mérvben [elkölteni, hogy maradandó nyo­
mokat hagyna maga után; de azért mégis kö­
telességemnek tartom nézeteimet minden tar­
tózkodás nélkül elmondani. Sokszor egy oda­
vetett szó, egy gondolat az eszmék áradatát 
ébreszti föl, melyből egy magocska is elégséges, 
hogy idővel terebélyes fává nőjjön.

Debreczen városának itt, az alföldön cul- 
turmissiója van. A cultura külsőségekből is 
megítélhető. A város szelleme, a lakosság haj­
lama, intelligentiája, a város külső berendezé­
sénél kezdődik. A közegészségi, közerkölcsi, 
cultural, humanitárius, forgalmi, szépészeti in­
tézmények képezik annak első próbakövét.

És sokszor egy erélyes kezdeményezés ed­
dig nem sejtett szunyadozó erőt ébreszt és sok 
holt tőkét nem képzelt magasságra emel. Példa 
erre a helyi vasút. Ezen czélszerü forgalmi esz­
köz nemcsak fővárosi színezetet kölcsönzött 
városunknak, hanem felemelte azon házaknak 
és telkeknek értékeit, melyeket átszel. A fa­
sor, a diszkerlek, a fővárosi pompában disz­
lő pavillonok, nyári színház, a telkek 
árának folytonos emelkedése a vasútnak kö­
szönhető.

Mikor Napoleon győzelmi mámorában 
Goethével találkozott, azt mondá környezeté­
nek: Voilá un hőmmé. (Imhol egy ember!) Azt 
szeretnem, ha egy világlátott ember ide jönne 
Debreczenbe, hogy azt mondaná: Voila ne 
vilié. Ez ám a város ! Pedig csak akarni kell 
és erélyesen előre törni. Az első feltételek 
megvannak, a fogékonyság, a praktikus észjá­
rás és a rajongó szeretet a szülőváros iránt 
szintén megvan. A jég meg van törve, az 
irány is meg van adva, melyen haladni kell, 
az élő nemzedék ég a vágytól, hogy az utó­
kornak egy remek várost hagyjon emlékül. Ha 
mindenki tehetsége szerint megteszi kötelessé­
gét, egyik eszmegazdag szóval, másik tettel és 
áldozattal, harmadik tekintélyűvel, negyedik pél­
dával, ötödik buzdítással, hatodik szakértelem­
mel, stb.; akkor nem hiányozhatik a gyors és 
biztos eredmény !

Hosszantartó, viharos idők után megértük 
a fegyveres béke korszakát, mely legalább 
időt enged a gondolkozásra, a tervezgetésre, a 
munkára, az összeszedésre, a vagyongyűjtésre 
és az élvezetre.

Rege a liroli alpesek csúcsáról.
(Innsbruck.)

Sürü köd ereszkedett le elbeszélésünk 
idejében abba a hegyektől körülvett kies völgybe, 
melyben elbeszélésünk szintere B. falucska fe­
küdi. A hó által megaranyozott hegyek ormai 
mint koronás fok tekintettek alá a völgybe, 
a sugár, egyenes hatalmas fenyőfák levelei pe­
dig csillogtak, mintha ezüst porral lettek volna 
behintve.

E völgyben egy pázsittal benőtt, szép és 
kellemes helyre vezetem olvasóimat. Kedves 
kis lánykát látunk ott ülve, a mint kicsiny nyá- 
ját legelteti. Olt ül elmerengve egy kövön, s 
bámulja a gyorsan tovavonuló fellegeket. Égy 
szempillantás elég arra, hogy felismerjük benne 
a havasi vidék leányát ; egyenes termete, szép 
növése, szabályos arcza elárulják, hogy hazája 
az alpesek fenyvesei között van ; fekete szemei, 
vágyteljes pillantásai, égő szenvedélyt kifejező 
arczvonásai meg inkább keleti eredetet tüntet­
nek fel. S valóban, mozdulataiban egyesítette 
az alpesi nő egyszerűségét, a hárem nőinek 
kellemével.

Éles, átható kiáltás verte fel álmodozásai­
ból, s midőu felpillantott, a távoli sziklán deli 
ifjú alakjára estek szemei, ki hegyes boíja és 
szeges csizmái segélyével könnyedén szükellt egyik 
szintről a másikra, mihamarabb igyekezve mi­
nél közelebb jutni a lányhoz.

Ezt az időt fel kell használnunk okosan, 
tervszerűen, kitartóan, mert az átgondolt és 
czélszerüen végzett munka árán szaporodik a 
vagyon és fejlődik, sokszorosodik 100-szorosan 
a korábbi idők egyszerű és naiv életboldog­
sága. —

Az emberi szükségletek köre a kulturális 
fejlődés mérve szerint folyton növekedvén és 
finomulván, arról kell gondoskodnunk, hogy 
azok lehető kielégítése által a józan haladást 
elősegítsük.

Azon természetes és elsőrendű szükség­
letek közül, melyek életünkre, egészségünkre 
és jólétünkre legtöbb befolyással bírnak és 
melyek nélkül anyagi, erkölcsi és szellemi gya­
rapodás teljes lehetetlen, első sorban áll: az 
egészséges, olcsó, nyugodt, kényelmes lakás.

Zavard barlangjában a vadat, fészkében 
a madarat, vízben a halat és azok ott hagy­
ják az áldatlan vidéket, mely őket jogosított 
boldogságukban gátolja.

II.
Mii jelent az a sok költözködés ? Költe­

kezést és egyebet sem. Egyik házból ki, a má­
sikba be. Cseberből a vederbe.

My house is rr.y castie! régi és igaz an­
gol közmondás, annyit tesz magyarul, hogy az 
én házam az én váram.

Minden ember, legyen az boldog házi 
gazda, vagy egyszerű lakó, jogos igényt tart­
hat arra, hogy lakásában teljesen jól érezze 
magát, hogy az édes otthon nem üres 
phrazis, hanem a szó legszorosabb értelmében 
kellemes, üde, barátságos és mindenekfelett 
egészséges és békés lakhely legyen.

Ezt nemcsak az egyes családoknak, ha­
nem magának az egész városnak jól értelme­
zett érdeke, helyes irányú fejlődése is kívánja.

A mi az egész országra nézve a fő- és 
székváros, az a vidékre nézve a szabad kirá­
lyi város. A mi a fő- és székvárosnak anyagi, 
erkölcsi és szellemi gyarapodását és lakossá­
gának létszámát fokozza, ugyanazon eszközök 
varázsolják a vidéki városokat gyű- és vonz- 
er jü központjává egy nagy vidéknek.

Oda keli tehát a vidék Központjait, a sza­
bad királyi városokat fejleszteni, hogy bennük 
nemcsak a város állandó lakossága teljesen 
jól érezze magát, hanem hogy azon felül az 
egész nagy körben kiterjeszkedő vidéket tel­
jes ellenállhatatlan erővel magához vonzza.

Ha eddig a városok fejlődése inkább ezer 
véletlennek, mint a lakosság czélirányos és 
czéltudatos működésének köszönhető, úgy a 
zóna-aera igazságosabban és érdemlegesen fogja 
a vidéki városok emelkedését, vagy hanyatlá­
sát eredményezni.

Azon elszánt és vakmerő alpesi hegy­
mászók közül való volt ez, kik gyakran életök 

i veszélyeztetésével is felkeresik az alpesek 
! ormain a sas fészket, vagy a mohát, s kik a 

legmeredekebb, falegyenességü sziklákon is biz­
tonsággal kúsznak fel.

Neve : Aquenor Buculesco volt, fiatal 
hegyipásztor s kedvese a lánynak.

Nehány pillanat alatt a lány előtt termett 
s édes gyönyörrel szemlélte őt, mialatt ez ru- 

: báját zavartan igyekezett rendbe hozni s igaz- 
I gatni.

Hiába, a nő 6000 lábnyira a tenger felett 
is csak nő, kinél a hiúság az irányadó, még 
akkor is, ha ruhája csak egyszerű, piros de­
rékból és kék szoknyából áll.

— Ma nagyon korán keli él fel Saldina —
I kezdé a beszédet az ifjú.

— Tegnap elveszett egy kecském — felelt 
I a lány — s ma még napfelkelte előtt meg­

akartam azt keresni.
— S megtaláltad ?
— Igen, Istennek hála !
Aquenor ekkor leült a lány lábai elé, s ki­

szedte zsebéből a mohát, mit életveszélyeztetésé­
vel szedett a hegyormokon. Lassanként kiderült 
az idő is. A köd eloszlott, a harmat felszáradt 
a mezőkön, a nap ide a völgybe is juttatott ne­
hány sugarat, mely a homályt eloszlatla.

A két ifjú elmerengve, gondolatokba mé- 
lyedve ült egymás mellett, midőn hirtelen lövés

Ezután város minden oly nagvgyá és felka­
rolná lesz, a mily mérlékben azt önrendelkezése 
folytán megérdemli. Ezen körülmény figye­
lembe veendő.

\ alamint a zóna-rendszer az egész or­
szágot közelebb vitte annak szivéhez, a fővá­
roshoz, azonképen a vidék is, olcsó és gyors 
forgalmánál fogva mintegy külvárosává téte­
tett a szabad királyi városoknak, melyek az 
egész nagy vidék iparát és kereskedelmét össz­
pontosítják.

Minthogy pedig a városok egymással ver­
senyeznek, bizonyára azok lesznek a győzte­
sek, kik legtöbb előnyöket és kel lemet bizto­
sítanak a vidék számára.

Szabad kir. Debreczen városa, mint na­
gyon kevés város széles ez országban, fényes 
an \ági helyzeténél, nagy múltjánál, műveltsé­
génél és határozott missiójánál fogva arra van 
lm alva, sőt kötelezve, — mert noblesse oblige 
— hogy a főváros után szépségre, kellemes­
ségre, czélszerüségre, lakosságának számára és 
műveltségére nézve az első legyen az or­
szágban.

Ahoz azonban szükséges, hogy évszáza­
dos mulasztásait, melyeket 2 évtized óta amúgy 
is már fényes sikerrel megszakita, gyorsabb 
és merészebb tempóban inau- 
gurálja.

Akik azt hiszik, hogy a főváros felvirág­
zása a vidéki városok hanyatlását vonja maga 
után, azt is fogják per analogiam képzelni, 
hogy a szabad kir. városok tervszerű gyarapí­
tása a vidéknek hanyatlását és sülvedését vonja 
maga után.

De ez csak üres képzelődés, látszólagos 
és legfeljebb ideiglenes jellegű. A főváros fel­
virágzása párhuzamosan jár a vidéki városok 
emelkedésével és a szabad kir. városok na­
gyobb mérvű fejlődése az egész vidék emelke­
dését és felvirágzását ragadja magával. Kivétel 
csak ott lehetséges, hol a kor intő szavát meg 
nem értve, a haladást bűnös és öngyilkos ke­
zekkel meggátolják.

»Meghalni bárhol lehet; élni azonban 
csak Parisban!« — nyilatkozott egyszer Heine 
elragadtatással.

A városok közül csak azok bírnak vonz­
erővel a vidéki polgárok lakosaira, a melyek­
ben olcsón és kellemesen élni és élvezni lehet. 
E tekintetben — valljuk meg — nem igen di­
csekedhetünk. Mert sem a lak viszonyok mos- 
tohasága, sem az élelmi szerek drágasága, sem 
a viz hozzáférhetlensége, sem a cselédek rom­
lottsága, sem a társas élet fejletlensége, sem a 
mulató helyek hiányossága és túlságos drága­
sága nem nagyon biztatók arra, hogy váro­
sunkat a vidéki lakosság a kellő mértékben 
megkedvelhesse.

dördült el, melyet az erdő echója többszörösen 
visszhangozott. Mindketten ijedten ugrottak fel, 
s arra fordultak, a honnan a lövés jött.

Nem sokáig kellett várniok, mert csak­
hamar egy vadász alakja lett láthatóvá, ki 
óvatosan ereszkedett le a völgybe.

— Ez Modeno Pirtva, a medvevadász — 
szólt Akenor.

— üzt mondják, hogy ő a legbátrabb 
vadász — mondá a lány, ismered őt ?

Akenor igen-t intett, ügy megy a medvék 
ellen, mintha nyulvadászatra indulna. Előző nap 
a szentelt vizbe mártja töltését, s e golyóval 
sohasem hibázik. S ha mégis nem sikerülne 
neki egy lövéssel leteriteni a vadat, eldobja 
macától fegyverét, leveti kabátját, s pusztán, egy 
késsel száll szembe az állattal.

Saldona megborzadt e beszédet hallva, s 
midőn Akenor előadása után a vadász várat­
lanul előtte termett, nem tarthatott vissza egy 
kiáltást.

— Ne félj — szólt szelíden a vadász — 
én Pirtva, a medvevadász vagyok, nem szok­
tam én a nőket bántani.

Saldone hálásan emelte fel fekete szemeit, 
de aztán ismét lesütötte azokat, mintha el- 
szégyelte volna magát azért, hogy ily derék 
férfitól megijedt.

Modeno Pirtva úgy 30—35 év körüli férfi 
lehetett, erős izmokkal, férfias tartással. Fejét 
magasan hordta, akár csak Mulius Scaevola, vagy
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2 DEBRECZEN. 1892. Julius 20.

Mit nem müveinek a német városok a 
városi lakosok számának és az idegenek for­
galmának előmozdítására 1!

Először azon kezdem, hogy mily drágán 
és nehezen juthat intelligens ember kellő és 
kényelmes lakáshoz. Nagy és lényeges hiba a 
többiek közt az, hogy alig lehet a város köz­
pontja körüli utczákban 4—6 szobából álló, 
külön lakhelyet kapni, mert a legczélszerübb 
és legkellemesebb lakás az, melyet nem kell 
másokkal megosztani.

Ezen hiányosság visszavezethető a te kék 
czélszerütlen felosztására.

Nálunk ugyanis a telkek úgy vannak par- 
czellirozva, hogy az utczára alig jut 1—2 ren­
des szoba, mig az udvarban 3 -6 szegényes, 
egészségtelen kunyhót építenek a lakók szá­
mára.

A túlságos drága utczai lakás nem nyújt­
hat kellemes otthont a bérlőnek, mert a sok 
és elmaradhatlan összekoczczanás ott, a hol 
intelligens és műveletlen, néha durva emberek 
együtt laknak, mindig a tisztességes ember 
hátrányával végződik.

És minthogy mindenki majd 4- vagy 6- 
szor annyi udvari lakást épít fel, mint utczait, 
az utczai lakások aránytalanul drágábbak, mint 
bárhol, sőt drágábbak, mint magában a fővá­
rosban.

Ezen a nagy bajon csak úgy lehetne se­
gíteni, ha helyesebb felosztás utján a piaczhoz 
közel minél több oly utczák származnának, 
melyeknél a háztelkek egy-két utczai lakást 
szolgáltatnának a csekély értékű mély udva­
rok nélkül. Más szóval a létező hosszú párhu­
zamos utczákat, mint a kis- és nagy-uj-utczát, 
továbbá a kádas- és miklós-utczát stb. a vas­
úttól egészen a hatvan-utczáig többszörö­
sen át kellene szelni és azokat nem nagy 
kiterjedésű, olcsó, egyes házlelkekre felosztani

re, de természetesen csak annyiban, a mennyi­
ben a bank mobilitásával összefér. A gyökeres 
reformnak ez irányban a hitelszövetkezeti ügy­
gyei kapcsolatban lesz helye.

Második felszólalásban az éremegyezmény­
nél gróf Dessewfíy Aurél felvetette azt a kér­
dést, mi történik akkor, ha Ausztria a javas­
latot mödositaná. Wekerle erre azt a fontos 
kijelentést tette, hogy a mennyiben a tehermeg- 
osztási kvótán történnék változás: ezt el nem 
fogadná. egyébként nem tartja a módositások 
bekövetkezését valószínűnek.

Országgyűlés.
— A főrendiház ülése jul. 19-én. —

A főrendiház tegnap rövid ülésben vég­
zett több kisebb javaslaton kívül az italméresi 
jövedék módosításáról szóló javaslatokkal és a 
valutareformmal. Megelőzőleg Gyulay Pál,gr. Keg- 
levich István és gróf Szapáry István felszólalásai 
után felfüggesztette id. gr. Zichy N. Janos mentel­
mi jogát. Gyulay Pál és gróf Keglevich István kér­
ték a mentelmi jog felfüggesztését arra való uta­
lással, hogy magának e jognak tekintélye köve­
teli, hogy a megtámadott törvényhozók kiadassa­
nak, ha erre, mint a jelen esetben, alapos ok forog 
fenn. Az italmérési jövedék módosítására vonat 
kozó javaslathoz a főrendiház vita nélkül hozzájá­
rult. Általánosságban nem történt felszólalás a va­
luta javaslatoknál sem. Az osztrákmagyar bank 
alapszabálymódositására vonatkozó javaslatnál 
gróf Dessewlfy Aurél arra hivta fel a minisz­
ter figyelmét, hogy a kötendő ujbank egyez­
ményben legyen tekintette! a földhitelre. Wekerle 
Sándor pénzügyminiszter válaszában kijelenti, 
nogy a bankegyezményben figyelemmel lesz er-

Regulus.,lóleső érzettel legeltette szemeit a lány 
szép vonásain, karcsú termetén, mialatt vállai 
rol levevé szép medvebőr köpenyét, s a lánv 
labai elé terité. 3
r ,Ime’ 3 miért ’Jedséget okoztam neked
fogadd el tőlem e takarót emlékül.

— Én nem ijedtem meg tőled — szólt a 
ány ajkait összehúzva, s mosolyra erőltetve.

— Annál jobb, mert te tetszel nekem 
szép pásztorleány — szólt Pirtva - mondd 
hogy hívnak ? ma látlak először 1

— Saldona Vasola nevem — szólt a leánv 
lesütve szemeit. A vadász ekkor mellé ült, s 
átölelte karcsú derekát.

— Mit akarsz — ugrott fel mint egy seb­
zett oroszlán Akenor - e lány az én jegyesem 
távozz mellőle! jegyesem,

— Ő a tied ?
Saldona is igent intett .fejével.
— Mi közöm nekem ahoz — szólt Pirtva, 

hogy e lány a tied ? Még mindég volt bátor­
ságom ahoz, hogy a mi megtetszett nekem, azt 
birtokomba vegyem, ha máskép nem, hát fegy­
verrel és erőszakkal. ol

Szembeszállók veled — szólt Aquenor.
— Gyermek, menj utamból, ha élted ked- 

ves — válaszolt a vadász dölyfösen, felemelkedve 
a lány mellől.

— Hát talán gyilkos vagy te ?
— Nem, az nem vagyok — szólt Pirtva, 

nem foglak orozva megölni, meglesve egy la 
mello., mikor előttem elmész ; golyóm felől 
nyugodtan alhatsz; de ha e lányt által nem en­
geded nekem, úgy meggyűlik velem a bajod.
, , ,°át nem f°8°m neked engedni soha,
én őt feleségemül választám, s nehány nap 
múlva oltár elé fogunk állani. v

^zf hiszed talán — válaszolt Pirtva
— hogy én nem örömest választom őt felesé­
gemül, legszebb gyűrűmet huzom ujjára azon- 
nal. —
- Au^qutn0r e szavakra fejszéjét kirántotta 
övéből s bizonyára használatba is vette volna 
na Saldona gyorsan közbe nem veti magát.

BELFÖLD.
Az nj pénz és uj pénzügyi mű­

veletek. Az aranyérmek verésére a készü­
lődésekét szakadatlanul folytatják és mihelyt a 
verdék készen lesznek aranyérmeikkel, a leg­
nagyobb terjedelemben megkezdik a 20 koro­
nások veretesét. A magyar pénzügyminiszter­
nek 45 millió, az osztrák pénzügyminiszternek 
egyelőre csak 30 millió forint arany áll 
ugyané czélra rendelkezésére, utóbbi azonban 
abban a helyzetben van, hogy ha szükséges­
nek mutatkoznék, pénztári készleteiből is vá­
sárolhat még jelentékeny mennyiségű aranyat. 
Az osztrák-magyar bank képviselőivel a tár­
gyalásokat csak az ősz folyamán veszik fel.

Képviselőjelölés. Sima Ferencz man­
dátumának megsemmisítése folytán a tápéi 
kerületben megindultak a választási mozgal­
mak. — A függetlenségi párt dr. Mülek La­
jos, aradi ügyvédet fogja fölléptetni, aki több 
választáson erős ellenfele volt Aridon a kor­
mánypárti Fáik Miksának.

Az nj kereskedelmi miniszter. 
Lukács Béla államtitkár kineveztetelt kereskedel­
mi miniszterré és azon legfelsőbb kéziratok, 
melyekkel Wekerle pénzügyminiszter a keres­
kedelmi minisztérium ideiglenes vezetésétől 
felmentetik és Lukács Béla miniszterré kine­
veztetik, a hivatalos lap egyik legközelebbi szá­
mában fognak megjelenni.

A milleniumi kiállítás. Lukács 
Béla, az uj kereske delmi miniszter elnöklete 
alatt hétfőn tartotta meg első üléséi a ki­
állítási bizottság, melynek tagjait még Baross 
Gábor jelölte ki. A milleniumi országos kiállí­
tás ügyében a bizottság, egyetlen egy hang ki­
vételével oda nyilatkozott, hogy önmagára or­
szágos kiállításra, különös tekintettel az iparo­
sokra háramló nagy áldozatokra, szükség nincs, 
de a milleniummal kapcsolatban okvetlenül 
rendezendő országos kiállítás. Az elhalasztás­
ról is volt szó, de hangsúlyoztatok, hogy a 
milleniumi év az igazi ideje a kiállításnak. A 
legtöbben kiállítási helyül a városligetet jelöl­
ték ki.

KÜLFÖLD.
.. kolera. A veszedelmes járvány rend­

kívül rohamosan terjed, habár Európa minden 
országának kormánya óvintézkedéseket tett, 
hogy a mennyire emberi erőtől telik, megaka­
dályozza behurczolását. Csak napok kérdése, 
mikor üti esetleg fel fejét Galicziában is, mely­
nek immár tőszomszédságában, az orosz-gali- 
cziai határon is garázdálkodik, a mint ezt mo- 
narhiánk pétervári nagy követe tudatta a kül­
ügyminisztériummal s az éppen most Ischlben 
időző udvarral. Az osztrák kormány a jelentésvé­
tele után azonnal megtette intézkedéseit, de 
hogy sikerült-e ezzel útját vágni a kolera to­

vaterjedésének, nagyon is kétséges, ámbár most 
már az oroszkormány is nagyobb erélylyel jár 
el azokkal szemben, a kik nem követik szigo­
rúan amaz utasításokat, melyeket a vész el­
fojtása érdekeben közrebocsátottak.

A bolgár fejedelem Konstanti­
nápolyban. Konstantinápolyi orosz forrás 
jelenti, hogy a szultán beleegyezett, hogy Coburg 
Ferdinánd, Bulgária fejedelme, szeptemberben 
mint a szultán vendége Konstanlinápolyba men­
jen és a Dolmabagdzse császári palotába száll­
jon.

Tizenkétezer ember halála. Sid- 
neiből érkezett jelentés szerint a Celebes és 
Mindamas közt fekvő Sangi szigetet úgy tüzo- 
kádó kitörése teljesen elpuszlitotta. A sziget 
lakossága, állítólag 12,000 ember, valamennyi­
en oda vesztek.

Az angol választások véget értek. 
Megválasztatott 261 konzervatív és 50 unió- 
nista ; 271 Gladstone-párti, 9 Parnell-párti és 
67 anti-Parnell-párti képviselő. Eddig tehát az 
angol alsóház 670 tagja közül 652 van meg­
választva. Mindössze 12 képviselő hiányzik 
még, a kik azonban alig fogják lényegesen 
megváltoztatni a számarányokat, mert körül­
belül egyenlően oszlanak meg a pártok között.

II. Rákóczi Ferencz hamvai.
irta s a Magyar Történelmi Társulat 1892. május ló-kén 

tartott negyedszázados emlékünnepén felolvasta:
Thi.ly Kálmán, alelnök.

(Folyt, és vége.)
Magam adogattam le az oltárról egyen­

ként minden darabot, s Lobryval és Droite- 
coart-ral helyeztem be a ládába, a lehető leg­
nagyobb eiővigvázattal, gyöngédséggel. Legelő­
ször is a láda fenekét kipárnáztam selyem­
foszlányokkal, hogy a sokat szenvedett bujdo­
só fejedelem csontjai puhán pihenjenek. Er 
re laktuk legalól a szálas lábszár- és ezomb- 
csontokat, közben a lábfejcsontokat, a térd-, 
a farcsontot, a gerincz-csigolyákat, — majd a 
nagy medeneze- és lapoczka-csontokat és úgy 
az oldalbordákat, kar-, kéz-, váll-, nyakcson­
tokat. — A láda egyik szögletében külön, meg­
óvott helyet csináltunk az izom-maradványok 
számára, hogy a hegyes csontok érintésétől 
szét ne omoljanak. A szekrény jobb sarkában 
pedig, följül, alkalmas helyet késziték a ko­
ponyának, előbb csak kisérletkép odahelyezve. 
Majd még egyszer visszavivém az oltárhoz a 
drága főt ; tetejűn a kifürészelt, általam még 
utoljára fölemelt s meg beillesztett gerézdre 
újra reátevén a kis kerek selyemhálót, s reá­
kötöztem. Azután pedig — a hozzáillesztett 
állkapocscsal együtt -- Rákóczi történetírójá­
nak kegyeletes kezeivel gyöngéden begöngyöl- 
gettem, beburkoltam az én régi vezérlő-fejedel­
mem dicső fejét királyszinü bársonyba, ara- 
nyos bíborba, lágy selyembe: ne lepje por, ne 
érje föld, legyen megóva nedves levegőtől 1 
Az ekkép gondosan betakargalott ritkaszép ko­
ponyát igy helyezém be két kezemmel nagy 
kegyelettel az illatos czédrus-Jádába. Fönt is­
mét az egész szekrény felületét a hamvak fe­
lett beboritgattam a még hátramaradt szemfe­
dő- es selyem-, bársony-ruhamaradványokkal. 
Beraktam minden foszlányt, a mi csak a ko­
porsóban volt; úgy, hogy a láda egészen meg­
telt, s a koporsó fenekén talált tömérdek 
czédrusfa-forgácsnak nem jutott már hely ben­

ne. Ezekre nézve tehát abban állapodánk meg, 
hogy a másként a törmeléktől — mely a ko­
porsónak szélesebb, nyugati végébe, a hol ed­
dig a fej -feküdt, fog beállitta'ni, a hosszú kő­
lap alá. — Midőn Rákóczinak földi maradvá­
nyait a czédrusládába ekként berakosgattuk 
volna : a kegyeletes megindulásnak kifejezhet- 
len mély érzelme vön rajtunk, — vön rajtam 
erőt. Kölcsönösen szivünk mélyéig meghatva 
és megilietődve, öleltük és csókoltuk meg egy­
mást a lelkes buzgalmu, derék franczia supé- 
rieurrel, — s mielőtt az emlékirat aláírása 
végett a sekrestyébe mentünk volna : Frak női 
barátommal leborulánk a főoltár előtt, s han­
gos szóval, buzgó magyar imában adtam hálát 
Istennek, hogy hazám dicsőemlékü fejedelmé 
nek, a magyar szabadság számkivetett martyr- 
jának hamvait elvégre is szerencsésen föltalál­
nom s a további pusztulástól megmentenünk en­
gedte .... A lazarista atyák meghatói lan ál­
lottak mögöttünk.

í z h

— Nem akarom — szólt a lány — hogy 
miattam a viszáikodás vége gyilkosság le­
gyen. Te válasziád Pirtva a párviadalt, ma­
radjon a dolog annál. A győztes vigyen engem 
magával.

Jól van — szólt Aquenor.
— Beleegyezem —- szólt Pirtva.
Mialatt a két férfi a viadalhoz hozzá ké­

szült, levetve minden felsőruhát, letéve minden 
fegyvert, meztelen karral szembe állanak egy­
mással: Saldona leteritettea szépen kidolgozott 
medvebőrt a földre s falikarjára támaszkodva, 
inkább kíváncsian, mint félve, a szabad alpesi 
nó méltóságos tekintetével, várta a párviadal 
kimenetelét.

Nehány pillanat halotti csendben tölt el 
A támadó készült a támadáshoz, a támadott 
várta a csapást. Aquenoré volt az elsőség. 
Csendben közeledett ellenfeléhez, majd ügyes ol­
dalcsapással megragadta annak karjait s földre 
akarta őt teríteni. Noha műveletét nagy ügyes­
séggel vitte végbe, nem sikerült neki a va­
dászt lábáról levenni ; mint kemény szikla, 
vagy mint földhöz szegzett vasember állott ez 
a tán]a'iás, után is helyén, s egy ismételt 
~™.4s sikertelensége meggyőzte Aquenort a 
felől, hogy nem fog sikerülni a vadászt kimoz­
dítani helyéből.

Most Pirtva következett támadni. Átölelte 
ellenfelét, mint könnyű pelyhet emelte fel 
hogy aztán földre terítse. Ez azonban ügyesen
emelését0tt’ § ^**£erülte a vadász másodszori

dalnak^ 62 mé8 CSak elöjátéka volt a párvia-

,. M Eddlg. a két ellenfél csak erejét próbálta 
ki. Most következett az élethalálharcz

Ismét Aquenoré volt az elsőség. Heves 
támadásokat intézett a vadász ellen, ki azo­
kat egész egykedvűen fogta fel. Egyszer azon­
ban mellen találta.

Saldona elsápadt, s reszketni kezdett.
, * rtVa ,aZ,Ütéstő1 e8Y Pillanatra elkábult
de már a másik perezben összeszedte erejét’

s oly heves rohammal támadott ellenfelére, 
hogy annak ugyancsak dolgot adott, magát 
azok ellen védelmezni. °

A sürü csapások alatt Aquenor egészen 
elgyengült, elvesztette a talajt a lábai alól, ki­
vált meg midőn a vadásztól egy erős oldal­
ütést kapott.

• 1 Saldona egy darabig közönyösen nézte a 
viadal e fordulatát, majd midőn jegyese ügyet­
len fordulat következtében egy csapást kapott 
a tejére, gúnyos mosoly ült ajkain.

A párbajozók már a szikla szélére értek 
Aquenor visszaakarta terelni a viadalt a kiin­
dulási ponthoz, s midőn e czél elérése végett 
még egy erőfeszitett kísérletet tett volna a 
vadász hatalmas ütése által mellen találva le­
zuhant a mélységbe.

Pirtva egy darabig mozdulatlanul állott 
o , úgy tartva kezét, a mint azzal Aquenort le­
ségbe mia att Saldona mereven nézett a mély-

— Meghalt ? — kérdé aztán a vadászt. 
— Úgy hiszem — szólt Pirtva.
Saldona sápadtan süté le fejét de a 

másik pillanatban már büszkén emelte’ azt fel.
a vadász”°St enyém vagy SaIdona — szólt

Igen, ha akarom, 
mosolyogva Saldona.

— S talán nem akarod ? kérdé Pirtva 
mmlätt a lányt magához vonta, s megcsókolta’

Jöjj — szólt Saldona.
— Hová ? — kérdé a vadász.
— A paphoz — volt a válasz.

válaszolt hamisan

zeleml SZerelemben is az erősé a jog és győ-

______  ,fJ- Harsány! Sándor.*)
. ..*) ^z®rz6- a debreczeni thelooeiai akadémia íp
les növendéke ki jelenleg külföldön utazik, Innsbruck: 
ból küldte nekünk e hangúin* tárcsát s bírjuk ieére
punka? V6’ h0gy PárÍS‘ levelekkel 's fölkeresi la-

S z e r k.

A sekrestyében azután elolvastuk és alá­
írtuk a jó erős, — török papírra letisztázott 
jegyzőkönyvet, vagyis emlékiratot. -— Lob y 
udvariasságból azt akará, hogy első helyen 
mi írjuk Fraknóival alá ; de megtagadtuk : 
mondván, hogy ő itt a főszemély, ő a templom 
és a sírbolt őre, —- őt illeti meg az elsőség t 
így irta alá a rendházfőnök ; utána Fraknói, 
mint apátkanonok és a magy. tud. Akadémia 
másod-elnöke ; azután én, minta magyar kép­
viselőház tagja, a történelmi társulat" alelnö- 
ke és Rákóczi fejedelem életirója. Aláírásom 
után következnek a sirfelbontásnál jelen volt 
lazarista atyákéi. Ezzel az iratot az üveghen­
gerbe tévén, ezt bedugaszoltuk és a ezédrus- 
szekrény ládafiába tettük. A ládát a supérieur 
bezárta, mondván, hogy még egy pléhdarabot 
fog hozatni, a melylyel a ku'cslyukat beborit- 
tatja és beszegezteti ; a kulcsot az emlék- 
íratnak a rendfiáz archívumában őrizendő má- 
sodik eredeti példányához csatolandja, — a 
melynek aláírására hogy holnap eljöjjünk, föl­
kért A templomban a sírok befödésének. a 
talajkoczkák lerakásának stb. még az éj folv- 
tán végbe kell menni, — hogy a reggeli i"s- 
tentiszte'et idejére már újra rendben ° Jegyen 
minden. — Mi a legmelegebben megköszönve 
Lobry supeneur ur és a lazarista atyák buz- 

, íaradozásait, nemes érdeklődését, előzé­
kenységét, barátságát, — a szerencsésen vég- 

I zett munka megelégedést nyújtó érzetével ve- 
I venk tólök szivreható búcsút. — Öreg este 
I nyolez óra felé volt már, a mikor szállodánk- 
I ba erkezenk. U Harsaink s az ottani magvar 

ársasag csodálkoztak hosszas kinmaradásun- 
kon, s kerdezősködén k ; de nem tudhattak 
meg tőlünk egyebet, csak hogy a lazaristák- 
nál kutattunk, mint ők vélték, a — könyvtár­
ban. Utóbb sem sejtett meg az egészből a mi 
történt, Konstantinápolyban senki semmit. És 
idehaza is megőriztük a titkot. Én csakhamar 
visszavonulók szobámba és bezárkózva, leg­
először is előszedtem a koporsóbul elhozott 
ereklyéimet, s külön-külön borítékokba, ska- 
tulyácskákba gondosan elrakosgatám. Azután, 
mindjárt azon melegében hozzá fogtam a sir- 
lölbontás körülményes leírásához. Följegyez­
tem mindent apróra, még a legkisebb részle­
teket is. Mert scripta manent. — Dolgoztam 
majdnem éjfélig ; s ekkor vevém csak észre, 
hogy ezen emlékezetes napnak idegfeszitő, — 
szokatlan munkájától mennyire ki vagyok me­
rülve. Alom nem jött sehogysem a szememre; 
folyvást a nyitott sírokat, a korhadozott ko­
porsókat, a sárga halálfejeket, a pusztán me- 
redező csontokat láttam, — s mindig ujabb- 
ujabb részlet, még valami, a mit elfelejtettem 
túljegyezni, jutott eszembe. Fölkeltem több­
ször, újból meg újból jegyezgetve. Mig végre 
izgatott agyam forrongását a végkifáradás bá­
gyadt álma elnyomá. Azonban reggeli öt óra 
felé már ismét ébren valék és ott ültem Író­
asztalomnál, kiegészítve esteli, éjjeli följegyzé­
seimet, még mindig jutván valami uj eszem­
be. Ugv akartam mindent megírni, hogy ha én 
a titoktartásra kikötött két év alatt meghal­
nék : akárki más jól eligazodhassék s beér­
hesse jegyzeteimmel.

Másnap. — ocL 8-kán — délután lemen­
tünk hraknóival a St.- Benoitba. Először is a 
nyitott templomba tekinténk be. — A szokott 
rendbe" volt uíra minden ; a fejedelem kopor­
sója fölött, a hoS'ZU kövön a fal mellett már 
a pad is ott állott a helyén. Hanem az ismét 
lerakott és gondosan fólsurolt talajkoczkák 
szé emek friss ragasztékain a figyelmes szem- 
élő és^evehette, hogy föl valának szedve. A 
rendházfőnökhöz menvén, a jegyzőkönyvnek 
másodpéldányát aláírtuk. Lobry beszélé, hogy 
a czédrusláda kulcslyukának beszegezése, — 
maíd a koporsóba beállítása, — ez utóbbinak 
máskülönben üresen hagyása és minden egyéb 
úgy ment végbe, ahogy az estve elhatároztuk 

kivévén, hogy a vájt sirüregek betemetése, 
a talajkoczkák lerakása, a portól iszonyúan 
belepett szentély kitisztogatása, a helyre-ren- 
dezkedés stb., oly nagy munkát kívánt : nem 
bírtak vele elkészülni reggelig. Ekképen kény­
telenek valának a déli hajó szentélyét hirte- 
lenében deszkafallal elzárni, — hogy kiváncsi 
szemek elül elrejtsék, mig a reggeli mise a 
főhajóban véget ér. Ez isteni szolgálat után 
folytathatták aztán a visszarendezkedés mun­
káját, s csak délben fejezték be. A supérieur 
egyébiránt, fóltétlen bizalmánakje'éül irántunk, 
visszaadá ekkor a titoktartásról adott rever- 
sálisunkat, azt mondván: eléggé ismer 
immár bennünket arra hogy 
írott kötelező nélkül i’s meg-
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bizhassék Ígéretünk megtartá­
sában. — Megköszöntük barátságának ezen 
újabb, reánk nézve annyira megtisztelő jelét

Én Konstantinápolyból vagy két hét múl­
va hazautazván, féltett Rákóczi-erek Ívéi met, 
oct. 7 s 8-kán írott jegyzeteimmel együtt, — 
egy gyászszegélyü dobozba zártam, lepecsé­
teltem, s reáirám, hogy a doboz halálom 
esetére is 1891-ik évi octóber 7-ike 
előtti semmiképen föl nem bont­
ható. Nem is bontám föl, csak most, már a 
folyó 1892-ik évben. Mindazáltal a lepecséte- 
léskor künthagytam belőle három ereklye­
tárgyat : 1. Rákóczi olvasójának keresztecské- 
jét, a melyet, mint egyházi férfiúnak s a ku­
tatásokban hü társamnak : Fraknóinak ad­
tam ; ki azt igéré : aranykeresztbe fogja fog­
laltatni 2. Ugyanazon olvasóból az achát-kő 
szemet,melyet magam foglaltatam aranyba,s óra- 
lánczomon hordom. 3. A halhatatlan szabadság­
hős szemfedőjéből egy szép arany s ezüst-roset- 
tet- : ezt egy év múlva, 1890. octóber havá­
ban elvittem Turinba s azon hó 18-án által- 
adám Kossuth Lajosnak: hogy II. Rákóczi 
Ferencz, az ő historicusa által küldi azt neki, 
Magyarország és Zemplén vármegye XVIIl-ik 
századi legdicsöbb fia küldi koporsójából, Ma­
gyarország és Zemplén vármegye XIX-ik szá­
zadi legdicsőbb fiának. A nagy hazafi meghatva, 
mély kegyelettel fogadá el.

*

És ezzel beszámoltam működésemről; föl­
tártam az eredményt, melyet bármily lelkes 
igyekezettel s akármily vasakarattal is el nem 
érhettem volna dr. Fraknói Vilmos barátom, 
Msgr. Bonetti érsek ur s Rákóczi hamvai hü 
őrének, a jeles, derék P. Lobry rendházfőnök- 
nek buzgó támogatása nélkül ; a kiknek is, a 
jelen ünnepélyes pillanatban legforróbb hálá­
mat fejezem ki a nemes ügy fölkarolásáért!. ..

A becsületünkre bízott titkot híven meg­
tartottuk és megtartottam, nemcsak a kikötött 
két esztendő lejáriáig, de még tovább: harmad­
fél évig. — És pedig eme félévvel tovább csak 
azért, hogy annak kinyilatkoztatásával a Ma­
gyar Történelmi Társulat negyed- 
százados emlékünnepe alkalmából 
kedveskedhessen! nemzetemnek.

Újdonságok.
* Csanády Sándor utolsó napjáról 

olvassuk a következő sorokat:
A szegény öreg ur sejtette végét. Gazda- 

szón y a kérte őt elutazása előtt, hogy maradja­
nak fent a fővárosban hétfőig, ő azonban sür­
gette az utazást. Mint mondá :

— Fiam, nagyon szeretnék mihamarabb 
otthon lenni!

Elutazása előtt elbúcsúzott a beteg Irányi 
Dánieltől.

Bár az anyagi zavarok s ebből kifolyó 
kellemetlenségek rendkívül leverték őt, mégis 
külsején az nem látszott meg.

A párt két tagja haza utazása előtt rö­
viddel kifejezte Csanádynak, hogy ügyeit ren­
dezni fogjáK, mint azt Simonyi képviselőnek is 
megtették. Az öreg ezt hajthatatlan makacs­
sággal vissautasitotta. Később azonban elkese­
redve mondogatá hü ápolónéjának:

-— Fiam, ha más nem marad hátra, főbe 
lövöm magam, de kegyelmet senkitől nem foga­
dok el!

Wekerle miniszter a képviselőház egyik 
utóbbi ülésén mondá a jó öregnek tréfálkozva:

Sándor bácsi! Mindent megteszek érted, 
csak ne bánts bennünket!

Az öreg ur állandó fuvarosa: Gombos, 
később érkezett meg vasárnap este az állomás­
hoz, mint a vonat. Midőn ezért mentegetőzött, 
az öreg tréfálkozva mondá:

— Sebaj, fiam! Én siettettem a vonatot, 
hogy hamarabb itthon lehessek.

U közt hazafelé régi szívélyességével kö- 
szőngetett jobbra-balra az őt tiszteletteljesen 
üdvözlő föld népének. Az nt alatt nagyon be­
szédes kedvében volt.

Mielőtt ledőlt volna a divánra, hol meg­
halt, ezeket mondá:

— Fiam, én itthon ma oly különösen jól 
érzem magamat. Oly jó hűvös itt a levegő, s 
nekem az olyan jól esik. Igazán nagyon jól ér­
zem magamat!

Most már egészen jól érzi magát!

* Faáru beszerzési szövetkezet.
A debreczeni építő iparosok faáru beszerzési 
szövetkezetei szándékoznak alakítani, melynek 
alapszabálytervezete már ki is van nyomtatva. 
A szövetkezet ez élj a : az építő ipar üzéséhez 
szükséges fanemüeknek nagy mennyiségben, 
lehetőleg első kézből, közös beszerzése és mi­
nél jutányosabb árban elárusitása, főként pedig 
az, hogy a tagok minél előnyösebben juthas­
sanak jó minőségű anyaghoz. Egy üzletrész 50 
írtban van megállapítva s negyven taggal a 
szövetkezet megalakul. A megalakulás 6 évre 
történik. Az alakuló közgyűlés aug. hó 15-én 
d. e. 10 ó. tartatik meg az iparoskor piacz- 
utczai helyiségében.Aláírási iv szerkesztőségünk­
ben is van letéve s azt a szövetkezetbe belépni 
szándékozók igénybe vehetik.

Mezei munkások zendülése. Stern 
Gyula szerepi bérlő tamási bérleten hétfőn vé­
res összeütközés volt a csendőrök és a mezei 
munkások közt. Az összetűzésre az szolgála­
tot1 alkalmat, hogy a munkások el akarták vin­
ni buzarészüket, mielőtt a bükkönyt szerződés- 
szerüleg letakarták volna. A segítségül felhívott 
csendőrség nem engedett, a tömeg pedig, mely

nőttön-nőtt, ellentállott. Mikor az egyik csen­
dőr egy erővel elhajtani akaró szekér lovát le­
lőtte, a nép kaszákkal, sarlókkal támadt a csen­
dőrökre és Wagner csendőrőrsvezetőt szivén 
szúrták, ki már haldokló állapotban vette fegv- 
v rét kezébe és gyilkosát lelőtte. Ekkor már 
a másik három csendőr több mint ötven lö­
vést tett sűrű egymásutánban és 180 munkás 
közül tizenkettőt lelőttek, kik legott halvama­
radtak a helyszínén. Ezenkívül még számosán 
sebesültek meg. A népet csak nagy nehe­
zen tudták ezután távozásra bírni és eloszl tni.

* Uj postahivatal. A nagyváradi 
posta- és távirda-igazgatóság kerületében, hajdú- 
vármegyei N a g y h á t pusztán í. évi julius hó 
21-én postahivatal lép életbe, a mely megnyi­
tása napjától mindjárt postatakarékpénztári 
szolgálatot is teljesít. Ezen postahivatal a deb- 
reczen-füzesabonyi vasúti vonalon fekvő ha­
sonnevű pályaudvarral naponkint háromszor 
közlekedő gyalogküldönczjárat által köttetik 
össze és forgalmi körébe egyedül Nagyhát 
puszta fog tartozni.

* A bárándi ügy. Bárándon — mint 
lapunknak írják — méltó ingerültséget keltett 
a debreczeni egyházmegye bíróságának ítélete 
ellen bejelentett felebbezés. Az ingerültség an­
nál nagyobb, mert úgy Dávidházy esperes, 
mint László János folyton azt hangoztatták, 
hogy ők nem ellenségei Szabó József megvá­
lasztott bárándi lelkésznek, nem is akarják 
meggátolni azt, hogy bárándi pap legyen, csu­
pán annyit akarnak, hogy az egyházmegyei 
bíróság döntse el a vitás kérdést. Ilyen han­
gok hallatszottak az egyházkerületi közgyűlé­
sen is s mégis midőn az egyházmegyei bíró­
ság a Szabó József javára döntött, megfeleb- 
bezték az Ítéletet! Mi egyéb ez, mint az ügy­
nek hátráltatása s a bárándi nép türelmének 
próbára tétele! — A bárándi népet, melyet ily 
botrányos huzavonával ingerel­
nek. csakis az tartja vissza az erőszakosságtól, 
hogy bíznak igaz ügyök diadalában s bíznak 
abban, hogy az egyházkerületi közgyűlés is ne­
kik fog igazságot szolgáltatni. Most ismét arra 
akarják kérni a ft. püspök urat, hogy addig is, 
inig az ügy véglegesen eldől, ha-son oda, hogy 
Szabó József tétessék Bárándra helyettes lel­
készül. Ez annál könnyebben kivihető, mert 
Kassai Béla, a jelenlegi bárándi helyettes lel­
kész, úgy sem maradhat sokáig helyén. Ő 
maga is, tapasztalván a nép ellenszenvét, tá­
vozni óhajt Bárándról. Dávidházy azonban, 
csak hogy ezzel is bosszanthassa a l.árándia- 
kat, mindeddig nem engedte őt távozni.

* Egyházi építkezés. A czegléd-ut- 
czai lelkészlak építtetését elhalasztották, mivel 
az építési tervezetet ez időben kivinni lehetetlen,

* Állatorvosi tanfolyam. A föld­
művelésügyi miniszter Budapesten f. évi szep­
tember 1—16-ig állatorvosi ismétlő tanfolya­
mot állít fel, melyre a törvényhatóságok utján 
az ország összes okleveles állatorvosai közül 
jelentkezők állami segélypénzben is része­
sülnek. A jelentkezési határidő f. évi aug. hó 5- 
ikéig tart.

* Vitéz czipész legény. Tegnap délután egy 
inasgyerek nagy lelkendezve állított be a biztos elé ; 
látszott rajta, hogy messziről szaladt csak úgy omlott 
róla az izzadtság.

— Tekintetes biztos ur. — szólt a fiú — azt 
izente a gazdám, hogy tessék küldeni egy rendó'rt, de 
a legkomisszabbat.

Nagyot nézett a biztos erre a beszédre, azonban 
rögtön megkapta a felvilágosítást a gyermektől,

— Hát a gazdámnak a legénye dikicscsel fenye­
get minden élő lelket, hogy agyon szúrja. Folyton azt 
kiabálja, hogy nem fél ő a legkomiszabb rendőr1 őt 
sem. Ezt szeretné a gazduram látni.

* Az ügyvédi kamarából. A deb­
reczeni ügyvédi kamara Glück Gézát Debre- 
czen székhelyiyel a kamara névjegyzékébe fel­
vette.

* Különös rendőri jelentés. Nem
utolsó a bolond-gombák közt ez a rendőri je­
lentés sem, melyet alább fogunk közölni, és a 
mely még a 1880-as évekről van keltezve. Szól is 
pediglen ez a rendőri jelentés, mely egy em­
ber öngyilkosságáról van felvéve, igy : Jelen­
tés ! Tek : A 1 kapitány ur rendeletére 
ez. utcai lakó X. Y. szitakötő iparos a házhéjjára 
felakasztván magát, bonczolás végett a hulla be­
küldetett. 885 aug. 22. J. L. m. kir. rendőr.

* A birkózók veszedelme. Abból 
az alkalomból, hogy Masson franczia athletát a 
Wulff czirkuszban becsületesen a földhöz vágta 
Hirsch Samu budapesti kárpitos, érdekes felem­
líteni azt az esetet is, mely Szabadkán esett 
meg nem régen. Egy vándorczirkusz athlétája 
nagyban hirdette, hogy ötven forintokat fizet 
annek, a ki őt leveszi a lábáról. Persze akadt 
bőven pályázó ötven pengőre, de a német csak 
úgy vagdosta őket földhöz egymásután. A né 
zők sorában ott volt. V. földbirtokos is, a ki 
az állóhelyen megpillantotta a gulyását.

— Hé Jóska, szólt oda neki, gyér’ ide!
— Mit parancsol a nagyságos ur ?
— Jóska, nem vágnád a földhöz azt a 

nímetet ?
— Ha a nagyságos ur parancsolja mér ne.
Azzal a Jóska oda áll a p aczra és neki 

megy a németnek. Körülnyalábolta amúgy ma­
gyarosan és egy perez múlva az athléta na­
gyot nyekkent a porondon. Sántítva ment aztán 
a vászonlepedő mögé s hozta ki az ötvenest. 
A Jóska gulyás csak végig nézte a németet, 
mikor ez nyújtogatta neki a pénzt s aztán a 
vállára veregetve igy szólt:

— Hadd el sógor, hiszen csak 
barátságból történt!

* Bóth Dezső magyar bűvész holnap 
estétől kezdve a »Debreczen« sörcsarnokhnn 
előadásokat fog tartani, melyekre előlegesen is 
felhívjuk a közönség figyelmét.

Virágváza, mint válási ok.
Csak az elmúlt farsangon esküdött örök 

hűséget Piramidly Zakariás az ő kedves fele­
ségének, Juczika ő nagyságénák s éltek olyan 
boldogságban, a milyen boldogságban egy olyan 
pár ember élhet, a kinek hét fejű sárkány ül 
egy tuiszekánt anyós képében a nyakukon. 
Szegény Zakariás ur, bármily jól viselte ma­
gát, bár mit tett, jót vagy rosszat, mindig az 
anyósi pápaszemen keresztül birálódtak el tet­
tei s kijárt a napi lénung: a perelés, veszeke­
dés. Utóbbi időben már öngyilkosságra is 
kezdett gondolni s csak abban múlt, hogy ön­
gyilkos nem lett, hogy nem tudott megállapodni 
a kivitel módjában. Utóbbi időben czyancaliban 
állapodott meg, de ehhez az ölő szerhez nem volt 
képes hozzájutni. Zakariás ur dolga igy állott 
még szombaton, de nem igy áll ma. Napok 
óla vette észre, hogy kis felesége valamibe 
tori a fejecskéjét, de nem sokat gondolt vele. 
Utóbbi napokban azonban azt vette észre, 
hogy asszonykája többször megtordul egy hely­
beli üzletben. Vallatóra fogta tehát, azonban 
hiába, mert semmit sem vallott a deliquens 
Nagyon fúrta Zakariás urnák hitvestársi ol­
dalát az a titok s hogy végre mégis megtudja, 
beállított abba a bizonyos üzletbe, s kérdezős­
ködni kezdett.

— Két vázara alkuszik a nagysága, vi­
lágosította fel a segéd Zakariást — mely itt 
áll előliünk. Ennek a két vázának az ára kü- 
lön-külön 55 frt, a kettőé 110 írt a nagysága 
40 frtot ígért a kettőért, azonban mi 110 Irton 
alul nem adhatjuk.

Nagy szeget ütött a váza-ügy Zakariás 
ur fejébe.

Hm! — gondola — ezek a vázák nekem 
volnának szánva, mert hiszen születésnapom 
lesz vasárnap. — Lám, lám, milyen kedves 
és előzékeny az én kis feleségem. Nem hit­
tem volna.

— Tudja mit — szólt a segédhez — én 
kifizetem a külömbözetet, a 70 frtot s a vá­
zákat adják át a feleségemnek s az egész dol­
got tartsák titokban.

IJgy is lón, fizetett, s Juczika nagysága 
elvitette a vázákat . . .

Szombaton reggel együtt ült a reggelinél 
az egész família. — Az anyós különösen jó­
kedvű volt, Juczika nagysága komoly arezot 
vágott, mig Zakariás ur a holnapi meglepetés­
ről gondolkozott, mely őt érni fogja.

Egyszerre csak felállt a Juczika nagy­
sága s távozik a szobából, majd visszatér a 
két gyönyörű és hatalmas vázát czipelve.

— Ah, az én jó Juczikám! — sóhajtott 
Zakariás ur.

— Kedves jó mamám! — szólt az asz- 
szony, a vázákat anyja elébe téve, 
fogadd e csekélységet tőlünk születésnapodra s 
úgy szerencsekivánatainkat is.

Az anyós a legkedvesebb mo-olylyal for­
dult veje felé, hogy átölelje és megcsóko'ja, 
azonban ez dühösen ugrott fel és rúgta ki 
maga alól a széket s a két vázát úgy csapta 
a földhöz, hogy azok ezer darabra törtek.

— Én bolond, még 70 frtot fizettem, — 
kiáltá dühösen — hogy ennek a vén boszor­
kánynak kedveskedjem, azt hívén, hogy nekem 
veszik. Most már elég volt. Azonnal takarod­
jék ki a házamból!

Az anyós meg a feleség jobra-balra ájul- 
doztak, azonban siker nélkül, mert ez által 
Zakariás urat még dühösebbé telték. Vette a 
kalapját s rohant az üzletbe, mert nagy gyanú 
nyomta a szivét. Ott aztán megtudta, hogy fe­
lesége a vázákért egy krajezárt sem fizetett, 
ment ezek egész értékét, a 70 frtot ő fizette ki.

Mire hazaért, már sem anyóst sem fele­
séget nem talált a házban. Ott hagyták.

Tegnap adta be válókeresetét mind két 
fél. A felesége összeférhetlenséggel, durvaság­
gal vádolja Zakariás urat, és »örökös gyűlölet« 
alapján válást kér, mig —■ Zakariás ur — vá­
lókeresetében az »anyóst« emlegeti bűnbakul, 
ki feleségét csalásra bírta, csak hogy magá­
nak jogtalan hasznot szerezzen s ennek alap­
ján, úgy a kiolthatlan gyülölség miatt is, — 
melyet anyósa iránt érez, kéri a válás kimon­
dását addig, mig anyósa oda költözik, a hol 
nincsenek vők és virág vázák !

Vájjon fog-e a bíróság a Zakariás ur 
kérelmére §-t találni, s lehetséges lesz-e a 
válást az anyós elhalálozásáig mondani ki ér­
vényesnek ? Majd meglátjuk.

A kapitány előtt.
— Pan VVenczel Zmrzlinka. —

Úgy kelleti behozni »erőnek erejével« az 
utczáról, hol kissé, a saját bevallása szerint 
is, a kelletén tu! »legyeskedett.« Nagyon jókedve 
L-hetett, mert a komor pillantásu kapitány ur 
hegyes, öklelő bajsza sem igen birta hallgatásra. 
Folyton csacsogott, motyogott, közbe-közbe na­
gyokat káromkodván. Beszédje igen zavaros 
volt, mert a magyart igen keverte a cseh-vel, 
és a csehet a némettel. Végre egy-két hivata­
los hátbadöfés után, mégis lezáródott pálinkától 
gőzölgő szájjá. Mert pálinkás volt a vén ficzkó, 
de nagyon. A szalmába fonott fiaskó nagyon 
is kilátszott rongyos, piszkos katufrékja hátsó 
zsebéből, mely különben egészen originális volt 
e nemben. Mert ez helyettesitette a vén, őszbe 
csavarodott hajú, szederjes, rubintos szinü fol­

toktól borított arczu csavargónál a kézi koffert 
útitáskát. Abba volt belecsömöszölve minden 
vagyona akozmás mészpipától néhány a színte­
len, fakult zsebkendő jobbik sarkúba csavart 
réz »grisli«-jéig. — Lábai meg sem bírták 
volna a nagy, imbolygó testet, ha görcsös, vad­
körtefa botjára, melynek kampós végéről már 
előbb leakasztotta volt a foltoktól díszes, iromba 
bakkancsát, nem támaszkodott volna. 
De még igy is fogni kellett, nehogy valami­
képpen az asztalnál foglalatoskodó kapitány 
urra bukjék. Majd kezdett »eszmélkedni.« A 
szesz szállingott fejéből s megértette, hogy hi­
vatalos ember előtt áll. De jól meg is nézte 
azt. Véres sávoktól erezett, szürkés pisla sze­
meit, egy elbutult, elzüllött lélek, hü tükrei 
voltak azok, sok kincsekért le nem vette voln’ 
a kapitány ur évektől barázdált, ideges ar­
czárói, mely most felé fordult A mélyen be­
esett szemgödrökből két éles skorpiószerü szem 
csillogott elé.

— Nos! Mit csinált ez a részeges vén 
disznó csavargó ? — kérdte a csavargó háta 
megett silbakoló rendőrtől, a galambszelid arczu 
Flórián bácsitól, ki már torkát is megköszö­
rülvén, »alázattal jelenteni» akarta. Hogy biz 
az garázdálkodott az utczán. Dalolt, köteke­
dett, s szidta a — zsidókat.De megelőzte a 
rongyos katufrékos csavargó nehezen pergő 
nyelve, mely kérdezetlenűl is közbedadogott.

— Nichts vén disznó! Nye csavargó, 
laki wanderbursch! Tisztes suszter légin! — 
tiltakozott dühösen. A kapitány orra alá tol­
ván néhány zsirpeeséles, mállatag iratot mely 
szintén a hátulsó zsebből került elő.

— ügy! ? . . . Hát tisztes suszterlegin 
vagy ? fordult feié a kapitány, ki most szem­
üvegét is feltéve, vizsgálgatta a kopottas alakot. 
Suszter legény?... folytatta kétkedő hangon, fe­
jét rázogatva, mivel az ősz hajak, ránezos 
arcz, beesett ajkak, tudvalevőleg, nem szoktak 
járni a balga legénykorral. Lehetett már 
vagy 62 éves a ficzkó.

— No prawda suszterlegin ! Még pedig a 
javábul! Látni ezt a métába ? tovább fonva a 
diskurzust, reá ütvén a mellén fityegő réz hadi 
éremre, mely a maga kopottságában is büsz­
kén ragyogott. Ezt is a császáriul kapni. Mi­
kor a zlata Praliaban csinos bakkancsot meg 
csináltam neki. Fain, fain munka meg volt az 
kis menybeli angyalkák, krisztuskák soha nem 
viseltek oly át.

— Hát ki maga ? Hová való maga ? ri- 
valgott reá a haragos, ideges kapitány kit a 
sok beszédtől már majd a guta kerülgetett.

— Hát ki vagvum in ? szónokolt, 
teljes patkóssal, s az önérzet kihívó hang­
ján az öreg legény. Hát én vagy um — 
i n. A Pan Wenczel Zmrzlinka ! No ja ! 
Jászom a Wenczel Zmrzlinka 
— aus Spanien!... Még a haragos ka­
pitány arczára is nevelő görcsök ültek, sőt a 
kötelességtudó Flórián is elkaczagta magát e 
vallomásra, melyet az erősen »cseh nemzeti« 
orrú Zmrzlinka oly merészen, oly önérzetesen 
csapott oda a kapitány tintafoltos zöldasztala 
elé . . . Csak a részeges Zmrzlinka buta, bár­
gyú, rezes, ránezos arcza maradt változatlanul 
komoly és méltóságos, mintha csakugyan va­
lami büszke spanyol grand, valami czimeres 
hidalgo lett volna,ki megveti, lenézi a kaczagó 
embereket, kik a Wenczel Zmrzlinkát nem 
akarják elismerni »spanyolhon« szülöttjének, 
bárha Jungbunczlau ban szüle­
tett légyen is az ... . Paulus.

Főszerkesztő : Szinay Gyula.
Felelős szerkesztő és lapkiadó: Kosa Barna.

Főmunkatárs : Dr. Bakonyi Samu.
(Szerkesztőség és kiadóhivatal: nagy-uj-iitcza 1702. sz.)

Van szerencsém t. vevőimnek szives 
tudomására hozni, hogy üzletem f. évi
Julius hó 24-től kezdve szeptember hó 
18-ik napjáig

vasár- és kppáiazam sarai;
szombaton azonban esteV2 9 óráig nyitva 
van. —

Magamat további jóindulatába ajánlva 
maradtam

Debreczen, 1892-ik év julius havá­
ban teljes tisztelettel

Neidlinger G.
(209.) 1—2.

Spiritisztikai előadás.
Both Dezső spiritiszta, ki Európá leg­

nagyobb városaiban nagy tetszéssel működött, 
s József főherczeg és több fejedelem előtt 
produkálta magát sikerrel

Csütörtökön e hó 21-én este 8 órakor
nagy spiritisztikai előadást

tart a »Debreczen sörcsarnokban. Belépti díj 
30 krt. Szünet alatt egy helybeli zenekar mű­
ködik.
Kg». Esős időben az előadás másnapra halasztatik.



Legújabb
DESSERT-

különlegességek
(29l) Quodlibet á la Babatündér 8_3
felülmulhatlan minőségben és ízben dobozon­

ként 1—2 írtig és 3-25 írtig.

váczi-utcza 22.sz. 
Andrássy ut 13. sz.
Brammer Henrik

BUDAPEST, 
Gőz-csokoládé-cznkorka áru és Bisqnit-gyár.

Szőllő gazdák 
figyelmébe!

Peronospóraellen való
permetezéshez

AZURINT
feloldva üvegszámra
úgy RÉZGÁLICZOT,

jegeczes SZÓDÁT
igen jutányos árban ajánl

Rickl József Zelmos.
(3.) 54

5478.
1892.
Árlejtési hirdetés.

A debreczeni újonnan épült közkór­
ház felszereléséhez szükséges tárgyak 
szállítására, Írásbeli zártajánlati verseny 
hirdettetik.

Vállalkozni szándékozók ajánlataikat 
1892. augusztus 2-ik napjának 
délután 5 órájáig a polgármesteri 
hivatalhoz az ajánlati összeg lO°/o-lijá- 
nak bánatpénzként csatolása mellett nyújt­
sák be, mely ajánlatok felbontása, a vá­
rosház nagytermében 1892. augusz­
tus 3-án délután ‘/a4 órakor fog, 
— az arra kiküldött bizottság által nyil­
vánosan eszközöltetni.

Az elkésve beérkezett ajánlatok fi­
gyelembe nem vétetnek.

Az árlejtési feltételek, valamint a 
szállítandó tárgyak kimutatása, azok 
mennyisége és kikiáltási árával együtt 
Körner Adolf tanácsnok hivatalos helyi­
ségében megtekinthetők, illetve megsze­
rezhetők, s azok kívánatra a vállalkozni 
szándékozóknak meg is küldetnek. — 
Ugyanott tekinthetők meg a beszerzett 
minta-darabok, illetve kiválasztott minta­
szövetek is.

Kelt Debreczenben, 1892. évi julius 
14-kén.

A városi tanács.
(308.) 2—2.

Mar GYÓGYFORRÁS

MAGYAR SELTERS.
Borral használva a legegészségesebb ital.

(Magyar
~ Ó»V-

Férfi chiffon ingek
a hírneves Schroll-féie cMtfonból 

I fii 9» kr, 2 írt 20 kr, 2 fri 60kr
GALLÉROK, 

kézé lő Ír,
NYAKKENDŐK,
harisnyák, keztyük.
Napernyők.

esernyők.
Kész mosó gyermek ruhácskák,
Brassói posztók,

TEICOT
Pemvien és Doskin.

SZABÓ LAJOS FIAI
CZÉGNÉL.

Van szerencsénk teljes tisztelettel tudatni, hogy Margit telepünkön a „Margit“ (Mag 
Selters) gyógywirnek eddig is legújabb rendszerű kezelését újra tökéletesítettük. Gy 
vizünket új czimkével ellátott új alakú, az eddigieknél erősebb üvegekben, a víznek val- 
tozatlanúl maradását biztosító erős dugaszolássa! és ónkupak-elzárással hozzuk forgalomba, 
mely újításra szives figyelmét felhívjuk. „

Dr. Karlovszky utóda
a Margit gyógyforrás igazgatósága.

Orvosi bizonyítványok.
1892.

Dr. KOjRÁNYI FRIGYES,
kit. tanácsos, egyetemi tanár, a budapesti m. kir. tud. egyetem L belgyógyászati

kórodájának igazgatója.
A Margit (Magyar Seltersl-gyógyvizet sokszorosan használván, úgy magángyakorlatomban mint 
a vezetésem alatt álló egyetemi kórodán azt jó hatásúnak találtam : a nyákhártyák, főleg 
a gyomor és légutak nyákhártyáinak hurutos bántalmainál. A használatban levő egyéb 
vizektől, milyenek a Seilerei, Radeini, Vichy stb. külömbözik e viz csekélyebb szabad szénsav 
tartalmánál fogva, s azért oly esetekben, midőn vérzések lehetősége forog fenn vagy a vér- 

keringési szervek izgatásától kell tartani, a szénsavdúsabb vizek fölött előnynyel bir.

Dr. KÉTLY KÁROLY,
egyetemi tanár, a budapesti m. k. tud. egyetem tL belgyógyászati kórodájának igazgatója 
A „Margit“ (Magyar Seltersj-gyógyforrás vizét, mely a tiszta szikéleges ásvány-vizek sorába 
tartozik, részint magángyakorlatomban, részint a vezetésem alatt álló egyetemi belgyógyászati 
kórodán, hosszú idő óta használom, s azt a gyomor, belek, húgyhólyag, főleg pedig a 
légzőszervek hurutos bántalmainál legjobb eredménynyel alkalmaztam. E viz más hason 
vegyi összetételű vizek közt, mint a Seltersi, Gleichenbergi, Giesshübli stb. kisebb szabad­

szénsav tartalmánál fogva bir előnynyel.

UjCizÁróIag-os
fíiaktái EDESKUTY L.

Budapesten, Erzsébettór 8. sz.
Úgyszintén kapható minden gyógyszertárban, füszerkereskedésben és vendéglőben.

cs. és kir. ét szerb. kir. 
ndy. ásványvtz-száilitói’.ál

piimm

92.—

áriaczelli
tiyomorcseppek

nagyszerűen hatnak gyomor bajoknál, nélkülözhetetlen és altolánosan ismeretes házi
és népszer.

A gyomorbetegség tünetei: étvágytalanság, gyomorgyengeség, bűzös lehelet, felfujtság. 
savanyu felböffögés, hasmenés, gyomorégés, felesleges nyál kakiválasztás, sárgaság, unuor 
és hányás, gyomorgörcs, szűkülés.

Hathatós gyógyszernek bizonyult fejfájásnál, a menynyiben ez a gyomortól szár­
mazóit, gyomortu(terhelésnél ételekkel és italokkal, giliszták, májbajok és hamorrhoidáknál. 
» Említett bajoknál a Máriaczelli gyomorcseppek évek óta kitűnőknek bizo­

nyultak, a mit száz meg száz bizonyítvány tanúsít. Egy kis üveg ára 
használati utasítással együtt 40 kr., nagy üveg ára 70 kr. — Magya­
rországi főraktár:

Török József gyógyszertára 
Budapest. Király utcza 12 sz.

A védjegyet és aláírást tüzetesen tessék megtekinteni! I Csak oly 
cseppeket tessék elfogadni, melyeknek burkolatára zöld szalag van 
ragasztva a készítő aláírásával (C. Brady) és ezen szavakkal: ,Való­

sa.diságát bizonyítom *.
£i/Ztzuty» A MáriaczeUi gyomwcseppek valodian kaphatók.

Debreczenben: M i h a lo vit s István, Dr. Rotschnek Emil, Tamás 
Béla és Balázs Ödön;— Ér-Mihályfalván : Mátray István ; Diószegen : V a 

zon : Farkas Ödön, Hosszu-Pályiban : Sárossy Imre, Kábán ; Horváth Kálmán 
522. uraknál.

sy Béla, Tóth 
day I., Hadház 
gyógyszerész 

43 — 32.

(171)

Nöi-ruhaszövetek, gyapjú voileok,
mosó voileok, batist, zephir, atlas-szatin

vásznak, kész fehémemüek,
szőnyegek, függönyök, ágy- és asztalterítők

SZABÓ LAJOS FIAI
Leszállított áruk az egész idény alatt. 64—

Nyomatott a »Debreczen« nyomdájában nagyuj-uteza (Konrád-ház) 1892.
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